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L f H O M E Q U E P I N T A

Mètode de composició
I

Per més que s'intente és molt complex explicar l'elaboració d'un poema. 
Tanmateix, tampoc no pot dir-se que l'escriptura -sobretot, si estem referint- 
nos a una construcció poética d'una dimensió mitjana- segueixca un procès 
de pur automatisme, fruit de la intuido, el capritx o l'embranzida més 
espontània.

Fa molts anys, després de llegir el text d'E.A. Poe “The raven” vaig acce- 
dir a la seua explicado a través del “Mètode de Composició” on fautor 
donava a entendre quines eren les claus que havia seguit per a la seua cons­
trucció, aixi com quins n'eren els objectius.

D'entrada em va sorprende la voluntat d'eficàcia matemática que perse­
guía Poe en el résultat final d’un poema a través de l'atmosfera misteriosa 
que causava la visita de l’ocell a fhabitació d'un home que somiqueja 
l'absència de la seua estimada Leonor.

Allô que haguera pogut estar una evocació dins de l'estètica del més trô­
nât romanticisme, esdevenia un text de multiples interrogants tots élis con­
testais amb un làconic “Mai més”.

En aquest “Mètode de Composició” ell venia a documentar en quins 
suposits havia basai, per seguir el llenguatge pragmàtic del mateix Poe, "fal­
ta rendabilitat" del text.

Amb una precisió suïssa el poeta nordamericà enumerava tots els aspec- 
tes que havia tingut en compte prèviament a l'escriptura del poema. Des del 
peu ritmic que feia servir -troqueu- fins l'estât d'ànim malencônic que 
segons ell era el més adient per suggerir un déterminât clima al lector, l'e- 
lecció de l'animal o la reiterado del “never more”... tôt plegat anava 
adreçat a crear unes determinades sensacions en el lector.

II
La creado del poema “L'home que pinta” dedicat a f artista Antoni Miró 

no seguí aquesta jerarquía de criteris d'una forma tan conscient. Amb tôt, a 
posteriori, a mesura que el text va anar prenent forma, retallant els moments 
sobrers fins desglossar-lo en les cinc parts amb el motiu de “l’home que 
pinta” servint d'anella entre elles... em vaig adonar que des del primer 
moment hi havia una pla préfixât que responia a la meua voluntat de des-



criure l'aproximació a la figura d'Antoni Miró com a home i com artista.
Per a dur endavant aquest projecte havia nécessitât d'una estructura linial, 

quasibé narrativa, amb un principi i una fi: des que el pintor en plena nit s'a- 
carava a la tela en blanc fins el moment que, sempre coincidint amb l'alba, 
aquest abandonava la seua empresa per anar-se'n a dormir.

Aquest esquema senzill havia de ser bastit amb una formula métrica, pro­
saica en aparença, pero ágil quant al seu desenvolupament i efectiva per a 
crear una atmosfera lírica amb un recorregut de mitja distáncia, els prop de 
cent versos que suggeria Poe susceptibles de ser llegits en una sola sessió. 
El “vers blanc” serviría per a aquest proposit que mercó ais successius 
esglaons aportaría una aparença de linialitat.

Després de comprovar com la dimensió, el ritme i la reiteració com a tor­
nada de “L’home que pinta” s'adien al mètode de Poe, vaig passar a cercar 
l'esperit malencónic que conformaría l'atmosfera misteriosa d'on sobreixi- 
ria l'efecte poétic global.

Allí on Poe es planyia de l'absència de Leonor, en el poema s'al.ludia a 
una altra abséncia que de sempre ha caracteritzat l'obra d'Antoni Miró: la 
mirada transparent de l'artista davant una realitat arbitraria en la qué la 
manca de sentit i de justicia condiciona la vida de les persones, les cultures, 
les nacions i la mateixa naturalesa. Per fer front a aquest neguit Poe branda 
l'arma de la "bellesa" que aplicada al poema sobre Antoni Miró esdevé un 
revulsiu front una vida farcida d'injustícies.

"L'absència", per a ser efectiva ha de tindre un carácter progressiu que 
anirá del clos individual a l'ámbit general. L'habitació/estudi on els dos poe- 
mes es desenvolupen -espai on apareix el corb i on l'artista projecta les seus 
criatures- vindrà a ser una mena de focus que eixamplará el feix del seu 
llum a mesura que avança el poema. L'evocació de Leonor esdevé un lament 
general que va més enllà de l’absència amorosa per instalal.lar-se en la 
impossibilitat de cap mena de redempció. De la matexia manera, la creado 
pictórica d'Antoni Miró desisteix de ser simple denúncia i amplia el seu 
objectiu com a voluntat creadora total en el seu desig de vincular l'activitat 
artística a la consciéncia i nécessitât de transformar el món.

Es ahí quan llavors el to malencónic que Poe identificava com idoni per 
a l'atmosfera lírica salta les tanques del més dramàtic individualisme per 
copsar un destinatari col.lectiu de l'obra d'Antoni Miró en el qual la Solida­
rität siga un valor primordial. Arribáis en aquest punt, “...tanca els 
ulls.../Tot está en ordre quan l'home que pinta/S'adorm: ara somia... ”



La linialitat del poema, dones, ve determinada en la seua primera i sego- 
na secció peí trajéete solitari que ha de seguir tot artista que prescidint del 
que és la més estricta circumstáncia personal, . .l'auscultació deis sentí - 
m ents...”, opta per iniciar un “viatge” -  “...el gran risc de la blanca super­
f i c i e per poder "contar" tot el que els seus ulls han vist.

En el fons aquest "viatge" no és altra cosa, a partir de la tercera secció, 
sino un repás a tota l'obra d’Antoni Miró a través de les diferentes "series" 
que conformen la seua plástica. “L a fa m ”, “América negra”, “El dólar”, 
“Pinten pintura”, “Vivace”... van a cedir part de les seues metáfores per a 
qué el poema reflexe un recorregut per aquesta historia universal de la infa­
mia que ha esdevingut el segle XX.

Tanmateix en la quarta part s'inica una inflexió quan “L'home que pinta 
baixa el brag i torna/Alprincipi... ” ja qué el “viatge-acte creador” s'ha aca- 
bat. Aleshores és el moment que el trajéete solitari que inicia l'artista en l'e- 
xecució de cada obra d'art per tal de “ ...donar sentit a rexperiéncia...” 
copsa significat a través deis “altres”: “...Entre el lleng i ell/ Habita tota 
aquesta turba/ Desarrelada, anónima i eterna...”. L’efectivitat de l'obra 
d'art vindrá donada per la seua bellesa i, sobretot, per la seua capacitat de 
traslladar un missatge solidari.

Només en fundó d'aquesta possibilitat redemptora per la qué l'artista és 
capag d'exorcitzar “El vell caos” podrá dir “...alió que els altres/Silencien, 
per victimes o cómplices... ”

Arribáis en aquest punt “L'home que pinta tanca els u lls...”. El naixe- 
ment del nou dia coincidirá amb l'acabament del seu treball. Ironicament la 
llum clausurará l'acte creador producte de les tenebres.

En certa mesura aquest viatge al llarg de la nit recorrerá un camí de puri- 
ficació peí qual “...cada persona, fe t o cosa... ” podrá recobrar la mateixa 
"...pau deis innocents..." que l'artista espera trobar cada volta que acaba 
una obra d'art. En el fons l'acte creador de l'artista -com la conducta de cada 
persona anirá dirigit a fer servir el lleng com un paisatge a través del qual 
demostrar que és possible encara canviar un món contra el qué s'ha de bran­
dar les armes de la intel.ligéncia, la bellesa i el sentit comú per lluitar cada 
volta “...que el groe malson de la historia/ Crea monstres que la raó no 
explica ”.



L ' H O M E Q U E  P I N T A

A Antoni Miró

I

L'home que pinta aixeca els ulls i mira. 
Davant seu troba un lleng. Darrere 
Res. I enmig de tot ell sol, amb els rostres 
Que el temps toma a la vora de cada home 
Amb quitrá deis vaixells i ossos de peix.

II

L'home que pinta escolta ara el batee 
Del seu cor, i en un gest mecámic palpa 
El tránsit de la sang al llarg del eos.
En una má el camí peí vast desert:
La incógnita. I en l'altra la certesa 
De l'ésser acarat al propi alé:
Ell. Ja en l'enforcall dubta entre el viatge 
-I  el gran risc de la blanca superfície- 
O l'auscultació deis sentiments.



L'home que pinta al?a 
El brag, mulla el pinzell, s'acosta al lleng.
Ha triat el viatge. A partir d'ara 
Fará camí amb el queviure just:
Carregará només amb el propósit 
De contar, si algún dia torna a casa,
Com la fam és l'escola de molts nens.
Com s'aprén raritmética ais camps 
D'extermini i la llengua en l'exili.
Com un capgros fa liéis que un soldat boig 
Obe'ix.

Com el sexe esdevé cárcer,
La raga fose destí.

Com fer del barri 
Frontera, de l'ofici menyspreu,
Deis diners catecisme.

Com celebrar 
Déus i sacrificar homes.

Com la Historia
Está escrita amb el fum de les batalles,
L'Art perfuma sepulcres, l'Académia 
Dicta i la gent ignora.

Com la Técnica
Es donzella enganyada peí Mercat,
El progrés fill del Monstre Frankestein 
I el Futur Hipoteca.

Com riure
Per no plorar.

Com l'arbre pot donar 
Ombra i tan sois és foc, no escalfa, crema. 
No assenyala el camí, cega les bésties,
Desfa la casa.

Com tindre un país 
Es com no tindre res si vas a casa 
I han canviat el pany. Forces la porta 
I t'empresonen. Parles no t'entenen.
Crides: "casa, arbre, foc!". I escoltes: "fora!".



L'home que pinta baixa el braç i torna 
Al principi. L'envolten nens etiops,
Reís tronats, les esquadres de la mort.
Tota una enciclopèdia estética 
Que consagra el fetitxe. L'acrobàcia 
Del Capital amb un codi tan negre 
Com el d'una tarántula.

Entre el llenç i ell 
Habita tota aquesta turba 
Desarrelada, anónima i eterna.
També la terra vege, el paradis,
La pluja i l'aviram. La servitud,
L'hivern nuclear, l'home-llop, l'infern.
Quan ell pinta, dones, diu alió que els altres 
silencien, per victimes o cómplices.
Assenyala el botxí, disfressa momies,
Salva el tigre, alça el braç contra el bulldozer. 
Després calla. Perqué l'home que pinta 
Perd la seua veu per donar-la ais altres.
Així el viatge és sois deseiximent 
I la seua obra esforç per explicar 
El vell caos, ometre fanfárries 
I donar sentit a l'experiéncia.

V

L'home que pinta tanca els ulls, l'embolca 
La pau deis innocents. El matí 
S'esgola per la serra i la plaça 
Les pomes, el pa i els crits del vinater 
Tracen orbites en un món perfecte.
El primer sol rebota en les façanes, 
S'emmiralla ais estanys i entra a les fábriques. 
Tot está en ordre quan l'home que pinta 
S'adorm: ara somia.
Va sol per una blanca superficie 
I alhora que camina els peus dibuixen 
Guerres, vaixells, l'el.lipse deis dofins,
L'aspre silenci de les multituds.
Els altres. Tot alió que no essent ell 
Viu en cada persona, fet o cosa 
Sempre que el groe maison de la historia 
Crea monstres que la rao no explica.

JORDI BOTELLA
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ANTONI MIRÓ naix a Alcoi en 1944. Viu i treballa al Mas Sopalmo. En 1960 rep el 
primer premi de pintura de l’Ajuntament d’Alcoi. En gener de 1965 realitza la seua pri­
mera exposició individual i funda el Grup Alcoiart (1965-72) i en 1972 el “Gruppo 
Denunzia” en Brescia (Italia). Són nombrases les exposicions dins i fora del nostre país, 
així com els premis i mencions que se li han concedit. Es membre de diverses académies 
internacionals.

En la seua trajectoria Professional, Miró ha combinat una gran varietat d’iniciatives, 
des de les directament artístiques, on manifesta l’eficag dedicado a cadascun deis pro- 
cediments característics de les arts plástiques, fins la seua incansable atenció a la pro- 
moció i foment de la nostra cultura.

La seua obra, situada dins del realisme social, s’inicia en l’expressionisme figuratiu 
com una denuncia del sofriment huma. A fináis deis anys seixanta el seu interés peí tema 
social el condueix a un neofiguratisme, amb un missatge de crítica i denuncia que, ais 
setanta, s’identifica plenament amb el moviment artístic “Crónica de la realitat”, inserit 
dins de les corrents internacionals del pop-art i del realisme, prenent com a punt de par­
tida les imatges propagandístiques de la nostra societat industrial i els codis lingüístics 
utilitzats pels mitjans de comunicació de masses.

Les diferents époques o series de la seua obra com “Les Núes” (1964), “La Fam” 
(1966), “Els Bojos” (1967), “Experimentacions” i “Vietnam” (1968), “L’Home” (1970), 
“América Negra” (1972), “L’Home Avui” (1973), “El Dólar” (1973-80), “Pinteu 
Pintura” (1980-90) i “Vivace” des de 1991, rebutgen tota mena d’opressió i clamen per 
la llibertat i per la Solidarität humana. La seua obra esta representada en nombrosos 
museus i col-leccions de tot el món i compta amb una bibliografía abundat que estudia 
el seu treball exhaustivament.

En resum, si la seua pintura és una pintura de conscienciació, no és menys cert que en 
el seu procés creatiu s’inclou un destacat grau de “conscienciació de la pintura”, on 
diverses experiéncies, técniques, estratégies i recursos s’uneixen per a constituir el seu 
llenguatge plástic particular, que no s’esgota en ser un mitjá per a la comunicació ide­
ológica sino que de comú acord es constitueix en registre d’una evident comunicació 
estética.

MAS SOPALMO. 26
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Galerie Multiples, MARSEILLE, França
Galerie St. Georg, HAMBURG, Alemanya
Galerile de Arta, SUCEAVA, Romania
Gallería d’Arte Moderna “Il Ponte”, VALDARNO, Itàlia



Galleria de la Francesca, FORLÍ, Itàlia
Galleria Kursaal, IÈSOLO LIDO, Itàlia
Galleria l’Agrifoglio, MILANO, Itàlia
Galleria lo Spazio, BRESCIA, Itàlia
Galleria Vittoria, ROMA, Itàlia
Georges Vanandenaerde. ARDOOIE, Bélgica
Gian Piero Valentini, CALCINATO, Itàlia
Ginfhendem Belin, HAMBURG, Alemanya
Gino Zanguen, CESENA, Itàlia
Giorgio Gradara, ANCONA, Itàlia
Giovanni Strada, RAVENNA, Itàlia
González Enloe, MEXICO DF, Mèxic
Goodman Gallery, ILLINOIS. Estats Units (EUA)
Grau-Garriga, ANVERS, Fiança
Grzegorz Mazurek, LUBLIN. Polonia
Guillermo Deisler. HALLE-SALLE, Alemanya
H. Braumüller, HAMBURG, Alemanya
H. Karnac, LONDON. R. Unit
Handwork Belarus. MINSK, Bielorússia
Hans Blaumüller, ÑUÑOA/SANTIAGO. Xile
Henri Verburgh, UTRECHT. Holanda
Henry M. Goodman, NILES-ILLINOIS, Estats Units (EUA)
Herman Bödeker, HAMBURG, Alemanya
Herve Pouzet des Isles, MARSEILLE, Fiança
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
Horacio Etchengoyen, BUENOS AIRES, Argentina
Hotel Carrefour d l’Europe. BRUSSE11ES, Bélgica
Hotel Central, DOVER, R. Unit
Hotel de Ville, SAINT-GILLES, França
Hungarian Consulate of Neoism, DEBRECEN. Hongria
Igor Gereta, JERNOPIL, Ucraina
Igor Podolchak, LVIV. Ucraina
Images About Younth’s World “La Téstala”, AREZZO, Itàlia 
Inna Kapp, FRANKFURT, Alemanya 
International Manegement Group, LONDON, R. Unit 
International Psychoanalytical Association, LONDON,
R. Unit
Ira Brenner, PHILADELPHIA, Estats Units (EUA)
Irene Fix, BAGNEUX, França
Ivor Panchyskyn, IVANO-FRANKISVSK, Ucraina
J. Groen-Prakken, AMSSTELVEEN, Holanda
J. Levinkind, DUBLIN, Irlanda
J. M. Pardo, HABANA, Cuba
J. Wallingna, EELDE, Holanda 
Jaana K, ESPOO/SUOMI, Finlandia 
Jacques Galand, LOT LE RACANEL, França
Jaime Ardmore, PHILADELPHIA, Estats Units (EUA)
Jaquelin Pereg, OUTREMONT, Canadá
Jean Baxton, LONDON, R. Unit
Jean Boissieu, MARSEILLE, França
Jean Paul Blot, PARÍS, França
Jens Hagen, KÖLN, Alemanya
Jens Hundrieser, CLADHECH, Alemanya
Jeremy Palmer Tomkinson, LONDON, R. Unit
Jiri Veselka, BUDÈJOVICE, República Txeca
Joachim Hauff, BERLIN, Alemanya
Joachim Opitz. BERLIN, Alemanya
Jocelyn S. Malkin, MARYLAND, Estats Units (EUA)
Jochen Lorenz, HAGEN, Alemanya
Joel Zac, STUTTGART, Alemanya
John M. Bennett, COLUMBUS, Estats Units (EUA)
Jon de la Riba, HABANA, Cuba
Jose Blades, FREDERICTON, Canadá
Josefikowa Damta, KRAKOW. Polonia
Joseph Kadar, PARÍS, França
Jules Davis, SAN LUIS OBISPO, Estats Units (EUA)
Juli Labernia, MONTPELLIER, França 
Julian Pacheco, CALCINATO, Itàlia
K. H. Mathes, HINDENBURG, Alemanya 
Kaf Future Beauty, GÖTEBORG, Suècia 
Kar Skogen, KONGSBERG, Noruega 
Karen Brecht, HEILDELBERG, Alemanya 
Karl Frech, SINSHEIM, Alemanya 
Kathleen McNerney, MOUNT MORRIS,
Estats Units (EUA)

Keiichi Nakamura, TOKIO, Japó
Keith Bates/L. Ryan, MANCHESTER, R. Unit
Ken Keoobe /City University, KOWLOON TONG. Hong Kong
Kent Parks and Rec.. KENT, Estats Units (EUA)
Kentucky Art and Craft Foundation, LOUISVILLE,
Estats Units (EUA)
Ketil Brenna Lund, FEDRWSTAD, Noruega
Klaus Brenkle, KOLN, Alemanya
Klaus Wilde, STUTTGART, Alemanya
KLS Belgium, BRUSSE11ES, Bélgica
Kreisvolkshochschule, WOLFENBÜTTEL. Alemanya
Kulturverein der Katalinish, HANNOVER. Alemanya
Kunshaus Fischinger, STUTTGART. Alemanya
Kunstverein Kult-uhr, STOCHKHAUSEN, Alemanya
Kyran, SURREY, R. Unit
Larry Angelo. NEW YORK, Estais Units (EUA)
Laura Vitulano. MONTEROTONDO, Itàlia
Laura Vitulano. ROMA, Itàlia
Lebedyanzev Sergei, BASHKIRIA, Russia
Leena Lloti, HELSINKI, Finlandia
Leon Tihange. COMBLAIN-LA-TOUR, Bélgica
Les Vrais Folies Bergères, CAM ARES. França
Librería Feltrinelli, PARMA, Itàlia
Librería Internazionali Einaudi, MILANO, Itàlia
Life on Earth Project, SANTIAGO DE CHILE, Chile
Lilian Gethic, MANCHESTER, R. Unit
Luciano Olivato, VERONA, Itàlia
Luis Pellisari, RIMINI, Itàlia
M. Avlanier, MONTGERON, França
M. Figuerola, MANAGUA, Nicaragua
M. Hoepffuer, BERLIN, Alemanya
M. Rouvier, MARSEILLE, França
M.E. Ardjomandi, GOTTINGEN, Alemanya
M.Thorner, DOVER-KENT, R. Unit
Made Balbaj, TALLINN, Estonia
Maestri Remo, CALCINATO, Itàlia
Malok Quassa Nova, WAUKAU, Estats Units (EUA)
Mandrágora, CASCAIS, Portugal 
Manfred Winards, HAMBURG, Alemanya 
Manolita d’Abiol, LA CIOTAT, França 
Marcin Gajownik, NOWY TARG, Polonia 
Mare Renbins, NEW YORK, Estats Units (EUA)
Marek Giannajo Poulo, CORFU. Grècia 
Marg Gallery, NOWY TARG, Polonia 
Margarita Ruiz, HABANA, Cuba 
Maria Carolina Pérez, SANTIAGO, Xile
Maria Yufa Art Contact Ten Plus, PETROZAVODSK-KARELIA, 
Russia
Marian Sneider, MIAMI-FLORIDA, Estats Units (EUA)
Mario Aronne, CALCINATO, Itàlia 
Marisol Martell, HABANA, Cuba 
Marlyse Schmid. NIJMEJEN, Holanda 
Martha Maldonado. BOGOTÁ, Colombia 
Match Book, IOWA CITY, Estats Units (EUA)
Matilde Romagosa, WOLFENBÜTTEL, Alemanya 
Matteo Cagnola, BUSTO ARSIZIO, Itàlia
Me Neese State University, LAKE CHARLES, LOUSIANA, Estats 
Units (EUA)
Michel Julliard, GISSAC, França
Miejski Osrodek Kultury, CHELM, Polonia
Miguel Heiberg, ROMA, Itàlia
Mike Dyar, SAN FRANCISCO, Estats Units (EUA)
Modern Art Gallery, ANTWERBEN, Bélgica 
Moldavian Cultural, KISHINEV, Moldavia 
Mona Brenna, DOVER-KENT, R. Unit 
Moortemans, BRUSSE11ES, Bélgica 
Museum Oldham, LANCASHIRE, R. Unit 
Nail Vagapov, BASHKIRIA, Russia 
Natalio Kuik, BUENOS AIRES, Argentina 
New Hampshire Art Association, BOSCAWEN,
Estats Units (EUA)
Nick Jonhson, EUGENE, Estats Units (EUA)
Nicola Goward, CANTERBURY, R. Unit
Norbert Garcia, SISTERON, França
Norman Shapiro, BRIGHTWATERS, Estats Units (EUA)



North American Cultural Society, NEW YORK,
Estats Units (EUA)
Oleksander Butsenko, KIEV, Ucraïna 
Olli Seppala, HELSINKI, Finlandia
Open Wound - Ferida Oberta, SARAJEVO, Bosnia-Herzegovina 
Our Blue Beautiful Earth, CASTEL S. GIORGIO (SALERNO), 
Itàlia
Painted Envelopes Summer, TASSIGNY, Fiança 
Palacio Epasa, CHÖNE-BOUGERIES-GENEVE, Suïssa 
Palazzo del Parco, BORDIGHERA, Itàlia 
Parker Owens, CHICAGO- ILLINOIS, Estats Units (EUA)
Pascal Lenor, GRANDFRESNOY, Fiança
Pat Collins, TEDDINGTON, R. Unit
Paterloo Gallery, MANCHESTER, R. Unit
Paul Polzin, ESSEN, Alemanya
Pedro Luces, LISBOA, Portugal
Pedro Orlando, HABANA, Cuba
Peter Burke, LONDON, R. Unit
Peter C. Cardwell, WELLING-KENT, R. Unit
Peter Cranzler, HEILDELBERG, Alemanya
Peter Ford, BRISTOL. R. Unit
Peter Schuster, VI ENA, Austria
Philip Me Intyre, ARLINGTON, Estats Units (EUA)
Philip Thomas, GRASSCROFT, R. Unit
Piero Airaghi, RHO-MILANO, Itàlia
Pischel Fav., BOCHUM, Alemanya
Poone Dick, DOVER-KENT, R. Unit
Post Spiritualism Buckwheat Tornado, SEATTLE,
Estats Units (EUA)
Predrag Popovic Pedja, KRAGUJEVAC, Iugoslàvia 
Probe Plankton, LEICESTER, R. Unit 
Public Library, FINALELIGURE, Italia 
R. Boni, SUZZARA, Itàlia 
R. Edmondo, FORLÎ, Itàlia
Regina N. de Winograd, BUENOS AIRES, Argentina
Rene Henny, GRANDUAUX, Suïssa
Reynald Round, VILLENEUVE ST. GEORGES, Fiança
Reynolds Recycling Center, CISTERNA, Itàlia
Richard. LONDON, R. Unit
Riverside Station, ZRUC. Repiiblica Txeca
Roberto Bogarelli, CASSTIGLIONE, Itàlia
Roberto Carghini, PERGOLA. Itàlia
Rod Summers, MAASTRICHT. Holanda
Rosen Renee, SEHOTEN, Bèlgica
Rossana Cerrett, BRESCIA, Itàlia
Rubber Stamp Exchange, LONDON, R. Unit
Rubber Stamps, ROSWELL, Estats Units (EUA)
Rubber Tricks Inc.. SAN DIEGO (CA), Estats Units (EUA)
Rubén Jimenez. CUERNAVACAS, Mèxic
Ruse 11 Sage College Gallery/Schacht Fine Arts. TROY- NEW 
YORK, Estats Units (EUA)
Ruth Miller, LONDON. R. Unit
Ruud Janssen, DAR-ES-SALAAM. Tanzania
Ryosuke Cohen, OSAKA, Japô
Sakari Niemel, TURKU, Finlandia
Sala Comunale, ANGIARI, Itàlia
Sala Olstein Sinay, BUENOS AIRE5, Argentina

Sala Partecipanza-Pinacoteca Cívica, PIEVE DI CENTRO, Itàlia
Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE, Itàlia
Samantha Andrews, GOONELLABAH, Australia
Sandra Mason Smith, GREENFIELD, R. Unit
Sari Oltra-Biri, LONDON, R. Unit
Schollaert, WOLUWE, Bèlgica
Sharkey Jean, DOVER-KENT, R. Unit
Shepherd House, CHADDERTON, R. Unit
Shigerv Tamaru, FUSHIMI - KYOTO. Japó
Shozo Shimamooto, HIROSHIMA, Japó
Silvana Sabbetce, PERGOLA, Itàlia
Simone Fagioli, PISTOIA, Itàlia
Sonja Frediksson, SPANJA, Suècia
Spanish-American Cultural, NEW BRITAIN,
Estats Units (EUA)
Stanislaw Baldiga, LUBLIN, Polonia
Stazione di Ricerca Artística Europio, MILANO, Itàlia
Stefan J. Holfter, OVERATH, Alemanya
Stina Berger, HELSINKI, Finlandia
Studio Vaum, BRESCIA, Itàlia
Sujetlana Mímica, SPLIT, Croatia
Svengard, KUNGALU, Suècia
Svitovyd Centre Cultural, KIEV, Ucraïna
Tahnee Berthelsen, TUGUN, Australia
Tensetendoned Networker, PRESTON PARK,
Estats Units (EUA)
The Unknown Project, MANILA, Filipines
Thomas Nehls, LEVERKUSEN, Alemanya
Tonino Mengarelli, ANCONA, Itàlia
Ubrirh Sporel, MUNSTER, Alemanya
Universitas Col legi, SANTOS- SÂO PAULO, Brasil
Univesal Art, ONTARIO, Canadá
V. Schroer, HAMBURG, Alemanya
Verband Bildender Kunstler der, BERLIN, Alemanya
Vermont Pataphysical Association, BRATTLEBORD UT. Estats
Units (EUA)
Victor Kordun, KIEV, Ucraïna
Victor Marynink, ODESSA, Ucraïna
Visual Art Center, NÀPOLS, Itàlia
Volodymyr Tsinpko, ODESSA, Ucraïna
Wages of Fear, CAMBRIDGE, Estats Units (EUA)
Wang Art Gallery, EVERE, Bèlgica
Werkgroes Rallia, PIETERBUREN, Holanda
Wheeler Gallery (University of Massachussets), ANHERST. Estats
Units(EUA)
Who’s on Third, DENALI PARK (ALASKA),
Estats Units (EUA)
Willem Weerdestegin, DORDRECHT. Holanda
William Stephen Berry, OXFORD. R. Unit
Willie Marlowe, ALBANY-NEW YORK, Estats Units (EUA)
Wolf D.Grahlmann, HAMBURG. Alemanya 
Woodsmck Gallery, LONDON, R. Unit 
Xavier Menard, CHATEAUBRIANT, Fiança 
Yaroslav Doukan, IVANO-FRANKISVSK, Ucraïna 
Yevguen Korpaohnv, KIEV, Ucraïna 
Z. Franco “S. Tomaso”, MILANO. Itàlia 
Zetetics, DALLAS, Estats Units (EUA)

MAS SOPALMO.



MUSEUS/MUSEUMS/MUSEOS

Museu d’Art Modern de Barcelona, BARCELONA 
Museo de Arte Contemporáneo de Bilbao, BILBAO 
Museu Municipal de Mataré, MATARÓ 
Museum Oldham, LANCSHIRE, Regne Unit 
North Chadderton Modern School, LANCS, Regne Unit 
Museu d’Art Contemporani de Vilafamés, VILAFAMÉS 
Palau de la Diputado d’Alacant, ALACANT 
Collection NMS Tiptoe, LONDRES, Anglaterra 
Cívico Museo di Milano, Comune di Parigi, MILÄ, Italia 
Museu de Pintura “Azorin”, MONÖVER 
Museo de Arte Contemporáneo de León, LLEÓ 
Comune di Pesaro, PESARO, Italia
Musei d’Arte Moderna di Sassoferrato, SASSOFERRATO, Italia
Museo de Arte (Palacio Provincial), MALAGA
Museu d’Art Contemporani d Eivissa, EIVISSA
Casa Municipal de Cultura i Ajuntament d’AIcoi, ALCOI
Museo de Arte Moderno del Altoaragón, HUESCA
Musée d’Art a Lodz, LODZ, Polonia
Museo Nacional de Arte Moderno, HABANA, Cuba
Museo de Arle Contemporáneo de Sevilla, SEVILLA
Musee d Art Slovenj Gradee, SLOVENIE, Eslovénia
Muzeum Narodowe w Krakow. CRACOVIA, Polonia
Museo de Arte Contemporáneo de Lanzarote, LANZAROTE
National Museum in Bytom, BYTOM, Polonia
Museo Internacional de la Resistencia “Salvador Allende”, SANTIAGO DE XILE, Xile
Museu Internacional Escarré, CUXÄ, Catalunya Nord
Museu del Monestir de Vilabertran, VILABERTRAN
Museu d’Art Contemporani d’Elx, ELX
Museu d’Art Contemporani deis Paísos Catalans, BANYOLES
Museu de Tenerife Fons d ‘Art, TENERIFE
Real Academia de BBAA de San Fernando, Calcografía Nacional, MADRID
Collezione Universitá d’Urbino, URBINO, Italia
Museo Etnográfico Tiranese, TIRANO, Italia
Palazzo delle Manifestazioni, SALSSOMAGIORE, Italia
Palau de 1’Ajuntament d’Alacant, ALACANT
Museu Pierrot-Moore, Fons Gráfic, CADAQUÉS
Kupferstichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN, Alemanya
Museen Kunstsammlungen Dresdens, DRESDENS, Alemanya
Museo de Sargadelos, LUGO
Sigmund Freud Museum, VIENA, Austria
Museo de Dibujo “Castillo de Larrés”, SABIÑÁNIGO
Verband Bildender Künstler der, BERLIN, Alemanya
Museu de Beiles Arts Sant Pius V, VALENCIA
Musee Ariana d’Art et d’Histoire, GINEBRA, Sui'ssa
Museum der Bildender Künste zu Leipzig, LEIPZIG, Alemanya
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
Museu de l’Obra Gráfica del Reial Monestir, EL PUIG
Museu de la Festa. Casal de Sant Jordi, ALCOI
San Telmo Museoa, DONOSTIA
Panstowowe Muzeum na Majdanku, LUBLIN, Polonia
Ukrainian Museum Art, IVANO-FKANKISVSK, Ucraina
Fons d’Art, Xarxa Cultural, BARCELONA
Museu de Beiles Arts Arte Eder Museoa, VITORIA-GASTEIZ
Museo Nacional d’ Art, LVIV, Ucraina
Museu de l’Almudi, XÄTIVA
Occidental Museum of Art, KIEV, Ucraina
Muzeum Narodowe, SZCZECIN, Polonia
Museo Picasso, MÁLAGA
Museum of a Space Exploration in Kherson Planetarium, KHERSON, Ucraina 
Biblioteca Nacional, MADRID
Fons d’Art Contemporani, Universität Politécnica, VALENCIA
Centro de Arte Moderno Quilines, BUENOS AIRES, Argentina
Greenville Museum Art, GREENVILLE, Estats Units
Kassäk Muzeum, BUDAPEST, Hongria
City Museum and Art Gallery, STOKE-ON-TRENT, Anglaterra
Musée Arche Contemporaine Park Solvay, BRUSSEL LES, Bélgica
Museo del Grabado Espanyol Contemporáneo, MARBELLA
The City Art Museum of Kaliningrad, KALININGRAD, Riissia
Danish Post Museum, COPENHAGEN, Dinamarca
The UFO Museum, PORTLAND, Oregon Estats Units
Central Kherson Art Museum, KHERSON, Ucraina
Museo Cívico, Pinacoteca Nazionale della Resistenza, CALDAROLA, Italia
Museo Hudson, BUENOS AIRES, Argentina
National Gallery of Art, MINNEAPOLIS, Estats Units
Ernst Muzeum, BUDAPEST, Hongria
Museo Casa das Dues Nacions (Centro Cultural Alborada), CARITEL 
Fundació MIGUEL HERNÁNDEZ, ORIOLA
Musée d’Art Moderne de Hajdúszoboszló, HAJDÚSZOBOSZLÓ, Hongria 
Museum der Arbeit, HAMBURG (Alemanya)
Middelsex University/School of Fine Art, LONDON (Anglaterra)
Museum für Post und Kommunikation, BERLIN (Alemanya)
Museu de 1’Erótica, BARCELONA 
Museo Guayasamin, LA HABANA (Cuba)
Museu del Misteri d’Elx- Casa de la Festa, ELX 
Musee de l’Art du Collage, CHEVILLY LARVE (Fran?a)
Narodni Muzej Kragujevac, KRAGUJEVAC (Iugoslävia)
Trevi Flash Art Museum, TREVI (Itälia)
Museum of the World Ocean, KALININGRAD (Rússia)
IVAM/Centre Juli González, VALENCIA
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